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S/PV.7053 


Examen du projet de rapport du Conseil de securite a l’Assemblee generate 


30/10/2013 


La seance est ouverte a 10 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

Examen du projet de rapport du Conseil de securite 
a l’Assemblee generate 

Le President ( parle en anglais) : Le Conseil de 
securite va maintenant aborder l’examen de son rapport 
annuel a l’Assemblee generate, pour la periode allant 
du l er aout 2012 au 31 juillet 2013. 

Les membres du Conseil sont saisis du projet 
de rapport. L’introduction figurant dans le projet de 
rapport a ete preparee par la delegation des Etats-Unis 
d’Amerique, en tant que President du Conseil au 
mois de juillet 2013, avec la participation des autres 
membres du Conseil. Le corps du rapport a ete etabli 
par le Secretariat. Je tiens a remercier les Etats-Unis 
d’Amerique et le Secretariat de leurs contributions 
respectives. 

J’aimerais signaler que le format du projet 
de rapport dont le Conseil est saisi est conforme aux 
dispositions enoncees dans la note du President en date 
du 26 juillet 2010 (S/2010/507). 

Je donne maintenant la parole au representant 
des Etats-Unis, dont la delegation s’est chargee de la 
redaction de l’introduction du rapport annuel de cette 
annee. 

M. DeLaurentis (Etats-Unis d’Amerique) ( parle 
en anglais) : En leur qualite de President du Conseil 
de securite pour le mois de juillet 2012, c’est aux 
Etats-Unis qu’a incombe la responsabilite de preparer 
l’introduction du projet de rapport annuel du Conseil a 
l’Assemblee generale. II nous a ete agreable de recueillir 
des elements sur les travaux du Conseil cette annee. 

Le projet de rapport contient un compte-rendu 
detaille de toutes les seances et activites du Conseil 
de securite, ainsi que de toute une serie de questions 
thematiques examinees pendant la periode consideree. 
En procedant a la synthese d’un contenu aussi 
volumineux, nous avons cherche a etablir un juste 
equilibre, de sorte a preserver d’utiles elements de fond 
tout en veillant a ce que le rapport reste autant que 
possible concis et lisible. 


D’une maniere generale, nous esperons que le 
rapport ne sera pas remise dans un coin du site Web 
du Conseil, mais qu’il sera un outil utile pour ceux 
qui souhaitent se pencher sur l’activite du Conseil. Au 
cours du processus de redaction, nous avons compte 
essentiellement sur les evaluations mensuelles, qui 
sont approuvees par consensus tout au long de l’annee. 
Nous avons trouve que ces dernieres etaient precieuses, 
et nous recommandons a ceux qui aimeraient avoir 
des comptes rendus plus detailles sur les activites du 
Conseil de consulter ces rapports riches en information. 

Certes, c’est a notre delegation qu’il revenait 
cette annee de preparer le rapport, mais le rapport est en 
definitive le fruit d’une cooperation entre les membres 
du Conseil. Pour veiller a ce qu’il reflete exactement et 
dument les activites et documents du Conseil, le rapport 
ete revu par les Etats qui etaient membres du Conseil 
de securite pendant la periode consideree. Durant tout 
le processus, les membres du Conseil ont pu l’examiner 
et sont parvenus a un accord, et je voudrais remercier 
les membres de leur concours. Leur engagement et 
leur cooperation ont ete essentiels pour parvenir a ce 
resultat, s’agissant non seulement du rapport mais aussi 
de lannee de travaux qu’il decrit. 

Nous voudrions remercier sincerement le 
Secretariat de sa profonde memoire institutionnelle et 
de ses precieux conseils dont nous avons beneficie au 
cours de la preparation du projet. 

Le President ( parle en anglais) : Je crois 
comprendre que le Conseil est pret a passer a l’adoption 
du projet de rapport annuel. 

Puis-je considerer que le projet de rapport est 
adopte par le Conseil? 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Cette decision apparaitra dans une note du 
President du Conseil de securite qui sera publiee en tant 
que document du Conseil sous la cote S/2013/635. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase 
actuelle de l’examen de la question inscrite a son ordre 
du jour. 

La seance est levee a 10 h 10. 
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